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Cette modification est publiée à des fins de sollicitation W2585-180007/A afin de répondre aux 
questions fournisseur potentiel. 
 
 
Question 1: 
  
A. Annexe B 
  
i.  Epicerie Divers 
 

a. Ligne 72 – Quels sont les légumes dans un mélange de la Nouvelle-Angleterre?  
 
Response i.a. 
 
Ignorer ceci n’est plus une exigence, peut être remplacé par une variété de légumes mélangés 
congelés. 
 
b. Ligne 82 - Utilisent-ils Coca-Cola ou Pepsi?  
 
Response i.b. 

 
Pepsi 

  
ii. Produit laitier 
 

a. Ligne 17 – Le format du contenant fromage cottage 6x1.0gr semble une erreur, 6x500ml 
serait-t-il le bon format?  

 
Response ii.a. 
 
6x 500ml 

  
iii. Viandes 
 

a. Ligne 7 – Est-ce que les os dans les côtelettes de porc devrons avoir 10 oz?  
 
Response iii.a. 
 
10oz 
 
b. Ligne 10 - Quelle épaisseur la coupe du bacon? 14-16, 16-18, 18-22?  
 
Response iii.b. 
 
14-16 
 

c. Ligne 12 - Poitrines de poulet désossées, quelle teneur en protéines? Quelle poids? Au hasard?  
 
Response iii.c. 
 
Poitrine de poulet sans os 6 oz, teneur en protéines de 19%, de préférence non aléatoire. 
 
 
d. Ligne 13 - Poulet en dés, quelle taille en dés? Viande blanche et brune? Juste de la 

viande blanche?  
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Response iii.d. 
 
Poulet en dés 60% Viande brune / 40% de viande blanche (dés de 1/2 po) 

  
*S’il-vous-plaît, consulter les amendements sur le tableur pour chacune de ses lignes d’articles. Ils 
sont surlignés. 
 
iv. Produit 
 

a. Ligne 1 - Quelle taille de pomme de terre rousset? 60, 70, 80, 90, 100 ct?  
 
Response iv.a. 
 
90 ct 
 
b. Ligne 2 - La cuisson et le rousset sont la même chose, cherchent-ils deux tailles 

différentes avec les lignes 1 et 2?  
 
Response iv.b. 
 
Supprimer l'élément de campagne 2, car il s'agit d'un doublon de l'élément de campagne 1. 
 
Response iv.c. 
 
c. Ligne 3 - Pommes de terre du Yukon, de quelle taille? Large ou petit?  
 
Grande 

  
*S’il-vous-plaît, consulter les amendements sur le tableur pour chacune de ses lignes d’articles. Ils sont 
surlignés. 
 


